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los últimos veinte años. Desde que H. Himmelweit y W. Schr.amin publica-
ran sus primeros librosl sobre el impacto de la televisión en la vida de los ni- ,
ños, hasta ahora, este tema se ha constituído en un objeto de estudio funda- '

mental dentro del campo dela comunicación social. Un gran número de estos
análisis, sin embargo, se han: dedicado a denunciar a la televisión como un
medio estimulador de la violencia y del escapismo en el niño, mientras que
otros tantos tratan de comprobar lo opuesto, a saber, la función catártica de
los programas violentos de la televisión y rechazar la visión que se tiene sobre 1
la función de la fantasía en la televisión como un instrumento de evasión.

Ya Klapper, en 19602 se lamentaba del estado de los estudios de los medios
de comunicación y criticaba sus supuestos sociopsicológico,;.

Como resultado de dichas críticas surgieron algunas corrientes de investi-
gación que trataban de contextualizar más ampliamente el proceso de la co-
municación e intentaban analizar los efectos a largo plazo de los medias des-
tacando su función socializadora.3

A pesar de este avance, la metodología no ha sufrido grandes modifica-
ciones. El empleo dellaboratorío y del cuestionaríocomo herramientas bási-
cas de toda la investigación, orientadas a la medición de los "efectos", ha im-
pedido ana.lizar los procesos de recepción, objeto principal de nuestro inte-
rés. Al respecto Grant Nobel afirma: "En gran parte el método tradicional de
manipulación experimental dentro del contexto de laboratorio, junto con el
análisis estadístico yel énfasis sobre la medición ha sido criticado fuertemen-
te por aquellos psicólogos ansiosos de extraer conclusiones acerca de si-
tuaciones de la vida real". y más adelante asevera: "Extraer conclusiones
sobre los efectos de la agresión televisada, bajo la luz de las respuestas de los
niños después de haber visto películas del Oeste, tal como lo hace Lime (1971)
es un procedimiento sospechoso, que se acerca a lo rídículo."4

Por o~ra parte, los estudios realizados dentro de la perspectiva marxista en
América Latina como los de Aríel Dorfman y Armand Mattelart, que se ini-
ciaran a finales de los sesenta ypríncipio de los setenta, han dejado huellas en
el continente y marcado los análisis crítico-sociales de los medios de com uni-
cación, insertándolos en el campo de los estudios sobre las ideologías. En este

lW. Schramm, JackLyley EdwinB. Parker Televisión para los niños (análisissobrelosef~tosde j
la televisión), editorial Hispano-Europea, Barcelona, 1965 (primera edición en inglés, 1961); H. '
Himmelweit, A.N. Oppenheim, yP. Vince, Televisionandthechild:An empiricalstudyofthe
effect of television on the young, Oxford University Press, Londres, 1958.
2J. T. Klapper, Efectos de las comunicaciones de masas, Aguilar, Madrid, 1974. Laprimeraedi-
ción se publicó en 1960.
3 A partir de 1973 sobresalen los estudios de Katz, entre otros autores, sobre los "usos y gratifica-

ciones de medios de comunicación" que han redefinido la concepción de los "efectos" y del recep-
tor televidente. "U na alternativa al enfoque funcionalista que es igual en nuestro país con los inte-
reses por lo usos, es una perspectiva orientada hacia el actor que ubica al sujeto dela investigación
y al contexto social de su experiencia como centro de su atención" en Ray Brown, Children and
Television, SagePublications,BeverlyHills, California, 1976,p.140. Desgraciadamentesumé-
todo de investigación no ha llegado a desarrollarse de la misma manera que sus planteamient9s.
4 GrantNoble, Children infrontofthesmallscreen, SagePublications, Beverly HilIs, California,
1975, p. 26.
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ños de acuerdo al grupo social al que pertenecen como marco distintivo de re-
laciones entre los individuos, el espacio y los objetos, constituyeron la base
para formular las primeras hipótesis de trabajo. La manera como estos dife-
rentes factores interrelacionados condicionan los procesos de recepción de
los discursos televisivos fue un punto de partida de la investigación que esta-
mos realizando.

Fin de este ensayo es utilizar parte del material obtenido hasta ahora, para
problematizar tanto las investigaciones ya hechas sobre la televisión y los ni-
ños mencionadas anteriormente, y sobre todo los estudios de los medios que
tratan de concebirlos solamente como instrumentos de la colonización infan-
til y del imperialismo cultural. Pasar de la denuncia del fenómeno a la expli-
cación de éste a partir del sujeto receptor, nos parece fundamental para po-
der comprender mejor no sólo la dominación cultural, sino tam bién para po-
derse plantear la posibilidad de otro tipo de mensajes televisivos.

Presentamos aquí una muestra muy reducida del material de observación
de juegos de niños de cuatro años y medio, recogido en dos jardines de niños
pertenecientes a dos grupos sociales diferentes. La observación se realizó en
la hora de recreo en los patios de dichas instituciones y duró una semana en
cada una de ellas. Se trató de respetar las condiciones habituales de sus
juegos. Las guías de observación se constituyeron después de determinar los
propios ejes de interacción de los niños y los líderes de éstos. Dado que las ni-
ñas jugaban por lo general sólo entre ellas, los niños varones sólo entre ellos y
hubo muy pocos juegos mixtos, cada una de las tres observadoras7 se avocó a
registrar uno de estos tres tipos de juegos. Se siguió a los líderes y se registraron
algunos de los movimientos corporales de los niños, pero sobre todo su le n-
guaje verbal, ya que era éste el que permitía ubicar el contexto dela acción de ~
los niños.

No en todos los juegos registrados se pudo observar la inclusión de elemen-
tos televisivos, pero sí en una gran mayoría. El tipo de apropiación de dichos
elementos presentó variantes importantes sobre todo en relación a la
categoría del sexo. Algunas de las que nos parecieron más significativas, las
presentamos aquí.

Para este artículo elegimos una muestra de cuatro juegos alrededor de un
tema que resultó ser el más repetido del conjunto total de juegos observados,
eÍ de los superhéroes. Privilegiamos aquéllos en donde participaban los
líderes de los grupos estudiados e incluían a un mayor número de niños, ya
que éstos resultaban ser los más representativos.

7Estaobservaciónserealizó en el último trimffitre de la carrera de Comunicación Social dela U ni-
versidad Autónolpa Metropolitana deXochimilco que cursaban Fátima Castro y Carolina Men-
doza. Ellas junto con su asesora de invffitigación, la autora deffitetrabajo, recopilaron ffite mate-
cial.
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Más adelante afirman:
José: YoquieroserelH(JmbreAraña
Gilberfo: Ya no vas a iu~ar ,

y nuestro detective señala que esto es un indicio de que los niños están asi-
milando pautas de relación entre sus compañeros que sugieren los program as
de televisión infantil, pautas que estimulan la competenéla, las relaciones de
dominación yel despotismo. Esto lo lleva a pensar que mientras Gilberto,
J uany José imitan alossuperhéroes, pierden contacto consu realidad, elsub-
desarrollo.

Al llegar a esta verificación nuestro investigador se acuerda de dos colegas
suyos, de Ariel Dorfman y Manuel Jofré, autores de Supermán y sus amigos
del alma. 10 Para el primero la ficción del superhéroe liberaría al receptor

".. .de tener que transformarse él mismo en sujeto de la historia".11 Con el se-
gundo autor, nuestro detective concluye que el niño está incorporando la
ideología, cuyo papel es: "eliminar las contradicc~ones que los hombres y el
sistema social capitalista poseen. Niega o deforma el hecho histórico de que
hay países desarrollados o subdesarrollados (poniendo el espacio de la histo-
ria en un lugar de nadie, por ejemplo, en los casos del oeste, la selva, o la
ciudad gótica de Batman), niega que existan la burguesía y el proletariado
(poniendo al rico como paternalista y al pobre como delincuente, viviendo
en armonía), niega el cambio social (proponiendo un mundo circular donde
siempre el superhéroe, Batman, Tarzán o el Llanero Solitario triunfan),
niega la propiedad privada de los medios de producción (mostrando en las
historietas sólo economías artesanales ,¡primitivas), niega el trabajo explota-
do (hablándonossiemprede aventuras), niega el sistema capitalista (ponién-
donos delante siempre el triunfo del bien), ...niega la dinámica de la dialéc-
tica (proponiendo simples conflictos), niega las contradicciones irresolutas
del capitalismo (con el super héroe superando los problemas de justicia),
niega la historia (mostrando un simple juego de acciones), niega... niega...
niega. ..Más concretamente el superhéroe que caracteriza una de las tenden-
cias más difundidas de la revista de historietas, está realizando lo que es la ta-
rea del proletariado, del revolucionario: transformar la realidad, orde-
narla, cambiarla cualitativamente en una etapa superior. Al eliminar el su-
perhéroe el conflicto, está amputando la posibilidad de una revolución. Al
traer el bien a este mundo, está negando el socialismo. En un mundo con
Superman, Marx es innecesario, y el Che Guevara también, por así
decirlo" .12

Consideramos que a partir de este esquema de análisis se cierran todos los
caminos para analizar la significación de los discursos televisivos infantiles.
Se parte de que existe el sistema capitalista y su aparato reproductor. Se parte
de que a todo sistema social corresponden ciertas ideas, representaciones,

10 Ariel Dorfmany Manuel Jofré, Superman y sus amigos del alma, Galerna, BuenosAires, 1974.

11Ibid., p. 59.
12Ibid., p. 103.
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visivo, les mostraría que la realidades diferente, pero la televisiónseempeci-
na en mostrar todo lo contrario.

Reducir el análisis de los juegos de los niños a una verificación del impe-
rialismo cultural vía programas televisivos nos parece en estas fechas suma-
mente limitado. Los años setenta nos brindaron suficiente material que
ilustraba distintas facetas de este fenómeno. Por ello consideramos funda-
mental indagar en los diversos usos que hacen los niños de estos discursos a
través del análisis de sus juegos. Tal vez este tipo de estudio nos permita ir un
poco más allá de la denuncia y nos introduzca en el mundo de la producción
televisiva posible a partir de lo existente, a partir de lo que los receptores in-
terpretan de estos productos televisivos. Muchos intentos por producir pro-
ductos "alternativos" han fracasado al olvidar el mundo del receptor y las ex-
periencias que lo han marcado como tal (y de esto no se olvidan los producto-
res del sistema televisivo actual).

Esel análisis de las respuestas lúdicas de los niños frente a los programas te-
levisivos, lo que parece permitimos la superación del marco interpretativo
antes señalado que sólo descubre estructuras generales dominantes, para así
llegar a entender las posibilidades y limitaciones de elaboración de los men-
sajes televisivos, de parte de los niños.

Como señala el ejemplo siguiente, los programas televisivos dan lugar a la
,~;; producción de un gran número de discursos entre los niños. Según las condi-
;; ciones específicas de cada uno de ellos, serán los elementos que integre del
'" d t 1 .ti mun o e evIvo."

.j~c Así, Gilberto, según cuenta su madre, en los ratos en que no ve televisión y1
;:": no come, juega a ~olas hablando c?n él mismo sobre ?asparin y el ~anto, 13 sus
7'; programas favorItos. Cuando esta su hermana, le pIde a ella que Juegue con~~ 

él representando el papel de la Mujér Maravilla, su personaje preferido.
Cuando está en la escuela, juega con José y Juan a Batman, Robin y el Pin-
güino.

Una concepción positiva, productiva u organizativa del poderyde las for-
mas en que se materializa éste, puede empezar a explicar también la activi-
dad productora del sujeto receptor, en este caso, del niño. El fenómeno de la
recepción no se reduce al momento de la lectura de la historieta o de la obser-
vación del programa. Desde nuestra perspectiva, los discursos no son mensa-
jes que se reciben, acumulan o generan una respuesta mediata o inmediata.
Los mensajes televisivos son discursos quecirculan permanentemente, que se
convierten en un saber individual y colectivo, que constituyen un poder que
si bien es ejercido sobre el sujeto receptor, éste vive a su vez dicho poder y sa-

13Se aplicó un cu~tionario a Gilbertoysuscompañerosdecl~paraconocer los programas, per-
sonaj~ televisivos y juegos favoritos de los niños y se realizó una entrevista a los padr~ de ellos con .
el fin de tener una idea sobre sus actividad~ cotidianas, exposición a la televisión y ~pacios en
donde interactúan con sus parient~ y con otros niños.

116



LII

OWS!W I~ anb afuuos1ad la 1as 0:)1aql!O u a1a~nsal uunI 'odnJ~ lap sa:)uu1~a:)
-U! sywap sol 10d sopu10d10;)U! 1as ou o uapand anb so:)uawala UPU!1q aun
uPU:) 'uuw:)ug 0:)1aql!O Á UYU1V a1qwoH la ~so I 'uyw1adns 1as a1a!nb uun I
:sa10:);)npUo;) SOI!q sa1:) UO;) U!;)!U! as a:)~ ap U;)!wYU!P u'] 'uuJ'i.a:)u! uI anb
s01qwa!W sol ap U9!;);)U1a~U! uI ap opu~lnsa1 la sa o~anf I~ 'U1auuw UWS!W uI
ap sauo!;);)u suI OpU1n~;)nJ:)sa UU1a!qnq as ou '1ud!;)!:)1Ud 10d ~so I ap s~1a:)U! la
U!S 'OU!u~u!dlapafuuos1ad la Op!~1nSU1a!qnq ou '~soIU!;)uq uunI Á 0~1aql!O
ap U9!Sa1d uI U!S 'ludnJ'i. U;)!wYU!P uun ap OU!S 'U9!;)U~!W! uun ap a~uawuI
-os 0:);)np01d la uos ou 'sa01~q1adns ap SUWU1~01d sol ap UJ10ÁUW uI ap U;)!~91
uI amo;) Jsu 'U!qo1{ Á uuw~ug ap uwuJ'i.01d lap U9!;);)U ap U;)!~91 uI uup1an:>a1
sou anb (1uAIuS Á 1udu1~U '1!n~aS1ad' 1udu;)Sa) o~anf lap sauo!;);)u suI supoj.

ouIV'2uIJ la 9dlJa.\\) aUl aslJn 'ulqOIl :(UIJn[IJ) "'IJCI PllV :o¡.laqllD

¡¡SOl opua¡.tJoa alIJS

IJJJIJ'21J aslJYIJJV aJqUloH 1:I :¡¡SO[

ouIV'2uIJ la aJad 'IJYIJJvaJqUloH la saJa ?lJ '¡¡SO[IJJIW :o~JaqllD

"'oJan'2ulJI[a la ua ulJaaulJIlJq as n ulJ'2lana as

ouIvn'2uIJ la JaS aJalnb anbJod 'l¡¡ uoa JIJ'2n! IJ SOUlIJCI °N :oJJaqllD

IJYIJJV aJqUloH la nos OJ;. :¡¡so[

ouIV'2uIJ la saJa?l.L :(¡¡SO[IJ) oJJaqllD

ulJUlJadns IJJa anb a!lp o J;. :o¡.laqllD

SOYIU saJI SOJJO ulJ'2al7

"'UIJUlllJfI '91pJadaUlas :o¡.laqllD

'aqns as n OJJaqllD IJsaJ'2all

oJan7JulJI[a la IIa IJpanb as ulJn['¡¡so[1J IJalaJJOO o¡.laqllD

JlJdlJasa .\\),/ap aUl °N :¡¡so[

OUI"7JuIJ la .\\)Ja ?I.L :(¡¡SO[IJ) ulJn[

ulIUlJadns .\\)Ja ?I.L : ulJn[

UIJUlllJfI nosoJ;. :o¡.laqllD

alJa ulJUlJadns 'ulJUlJadns nos OJ;. :ulJn[

:a~!w1ad 1udnJ~ U9!;);)U1a~U! uI anb sol Á soy!U sol UU;)!j!~uap!
as anb sol UO;) sou!ln;)suw safuuos1ad sol ua~1ns 'UOp100 OPUUO!S!wo:) la
o;)odwu~ !U 'apuanp!~ug!U 'U;)!q;)!~ug!U ua;)a1udu ou 01ad 'OU!U~U!d la Á u!q
-01{ 'uuw:)ug :salud!;)U!1d safuuos1ad sol UD;) SOWU1~UO;)Ua soN 'OPuuo!;)uaw
UWU1~01d lap u9!;);)np01da1 uun sa ou o~anf I~ :lodn.l~ o:JlwpulP 07 (u

'oy!U la ua udu~a u~sa ap 0;)!~sJ1a~;)U1U;) 0;)!19qW!S o~anf
lap PUP!IUPOW uI (;) Á ~o!;)udsa la Á so~afqo sol (q ~ludnJ~ U;)!wYU!P UI (u :1aq
-us u 'o~anf lap saUO!;)!pUO;) SUI ap suun~lu u~uan;) ua opUUWO~ uun I Á ~so I 'o:)

-1aql!O ap o~anf lap UO!;)UA1asqo UI ap o~xa~ la 1UZ!IUUU ap sowa~u1~ U10qV
'¿SO~!10AUj SUWU1~01d sns ap safuuos1ad S01~0 u Ua;)np01:)U!

ou ~nb 10d? ¿sa01~q1adns sol ap Ua~0;)a1 ~no? ¿saludnJ~ so~anf sns ua sa01
-~q1adns sol u uuwo:)a1 soy!U sol ~nb 10d? ¿U!qo1{ Á uuw:¡,ug ap oA!s!AaIa~ uw
-U1~01d lap u9!;);)np01da1 U1aw uun sa o~anf I~? 'sa~uu~011a~U! SU!1UA ua~1ns
'a~UaW10!1a~UU Up!1a~nS uun I Á ~so I '0~1aql!O ap o~anf lap u1n~;)al uI a~uv

u1qoH n UVW¡vfJ v .J,33Z3.J, v.J,vJ

'uunIÁ ~soI '0~1aql!O ap o~anf lu SOWUAloA
'onu!~uo;) osa;)

-01d un ua sywap sol a1qos Á sywap sol UD;) sauO!;)Ula1 sns ua °IOpu~!;)1ara 1aq

"'sa¡¡¡UO{U' so)i"n!1i u9!.1'/aa¡".L



Comunicación y cultura

antes escogió: Supermán, y Gilberto hace lo mismo: Tú eres Batman. José
ayuda a definir el juego, los otros lo proponen como el Pingüino, a pesar de
que él insiste en ser el Hombre Araña. Surge un segundo momento en la diná-
mica grupal. Gilberto se enfrenta a José y decide que sólo éste juega si es el
Pingüino; entibiando su posición, afirma poco después: Tú eres el Hombre
Araña, peroelPingiiino. Se define la dinámica grupal: Gilbertoseconvierte
en líder y en el elemento estructurador del juego: Batman. Juan seráel aliado
de Gilberto y el Robin del juego, mientras que José asume el papel del Pin-
güino aunque afirma ser el Hom bre Araña. Así José se convierte en un objeto
del juego de sus compañeros. Su importancia y poder de decisión se ven redu-
cidos al desempeño del papel que le atribuyen los demás para poder integrar-
se al juego. Dentro de este rol posee el poder de estimular ala acción: ser atra-
pado y atrapar.
b) Los objetos y el espacio: De la mísma manera como la dinámica grupal
condiciona el discurso del juego y por lo tanto la incorporación de determina-
dos elementos televisivosen éste, el espacio y los objetos parecen ser dos facto-
res que juegan un papel importante en la elaboración de los elementos que se
recogen de los discursos televisivos. En este caso el changuero permitió que el
baticoche y la baticueva aparecieran. La baticomputadora, el batihelicóp- I
tero, etc., no surgieron. El "Salón de la Justicia", nombrado por Gilberto y
que aparece en el programa de Los Superamigos, se acomodó perfectamente
a la estructuración de acciones, mientras que la Ciudad Gótica y la oficina
del Comisionado Gordon no fueron integrados.

Los niños se bajan y se van a un costado del changuero, se sien tan e11 su "baticueva" i
Gilberto: Aquí está la baticueva '

José: Tú estabas en tu baticueva
Juan: ¿Cuál es mi baticuevaP...
Se sien tan en un costado de la parte baja del changuerocomosifueransentadose11 el "bati-'
coche"
Gilberto: Al "Salón de la Justicia". Ya nos tienen atrapados

Al final del juego cuando los niños se corretean y topan con elarenero,la
estructuración del juego y su tema sufren ciertas modificaciones:

Juan y Gilberto se columpian del changuero juntos. José toca por la espalda a Gilberto pa-
ra que lo pemga. Gilberto lo corretea y después Juan se une a la persecución. Tropieza',
con el a ren ero yse quedan a jugar ahí. Juan lleva su muñeco elástico de Batman y José otro
muñequito, de forma de un luchador. Se ponen a escarbar en la arena.
Juan: Vamos a hacer la baticueva... Los tapamos
José: Ya no están
Gilberto: Ya los tenemos atrapados
José se va corriendo con un muñequito en la mano que encontró en la arena y se quedan
Gilberto y Juan. Entierran y desentierran al muñeco
Gilberto(aJosé): Ya no vas a jugar
Juan (al muñeco): Adiós
Gilberto: Adiós Batman... Todavía no moría
Juan: Se estiraba

Los personajes ya no son Batman, Robin y el Pingüino, como antes, sino el
muñeco elástico de Batman que traía Juan, la arena, Juan y Gilberto. Enel
arenero con el muñeco de Juan, sale sobrando José. No se necesita más al Pin-
güino. Hay un desplazamiento de la acción hacia el muñeco. Ahora el muñe-
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Comuoicación y cultura

fantasías fabricadas para los niños, sino señalar la necesidad de analizar las
posibilidades que les ofrecen a éstos los discursos televisivos, de dar cuenta de
los resortes que llevan al niño televidente a regocijarse frente al programa de
Batman y Robin o de Gasparín, o de Tiro Loco Mac Graw .Significa detectar
los elementos del discurso que permiten que el niño se reconozca, identifi-
que, desee vivir lo que allí se propone como realidad y fantasía.

Las fantasías compensatorias que siempre han generado los héroes de to-
dos los tiempos han sido suficientemente estudiadas por diferentes autores. 16
Cada época ha contado con un determinado tipo de ellos, plasmados en las
leyendas y cuentos populares. Los héroes de la actualidad son los héroes de la
sociedad tecnológica. La fascinación del poder de la técnica, de la extensión
de la fuerza física del hombre y los deseos de transgredir los límites del cuerpo
se ven cristalizados en esas figuras. Son el resultado delo que J acqueline Held
llama los "nuevos paisajes afectivos": "Quizás se asista en la actualidad a un
desplazamiento de temas; el aire y el espacio reemplazan la aventura y el pe-
ligro del agua, el cohete yel planeta vienen a sustituir al barco y a la isla".I?

El mismo esquema de los cuentos y de los antiguos programas se repite:
aventura-protección-peligro-seguridad, los buenos contra los malos, pero
en el mundo espacial. Parecería que la aventurase amplía, el miedo aumenta
y la hazaña en que el niño acompañó al héroe se engrandece. El lenguaje lo
refleja. Todo es grande: desde el héroe hasta el peligro y sus representantes.
Las pistolas de los vaqueros y los policías han pasado aserparte dela prehisto-
ria. Los rayos nucleares, cósmicos y lasser han desplazado totalmente la vari-
ta mágica y sus diferentes versiones.

Nuevas fantasías, producto de nuevos desarrollos, el viejo yel nuevo mito:
la máquina. "¿Por qué el exotismo del cohete tiende a reemplazar, en algu-
nos casos, el exotismo del barco? ¿Por razones 'objetivas'? .La evolución de
las técnicas desempeña por cierto un papel capital: cuando la ciencia alcan-
za, concreta y supera algunos sueños del hombre, esto tiene necesariamente
repercusiones sobre lo imaginario y los mitos. ..pero es evidente, por ejemplo
que algunos sueños de las novelas de Julio Verne, dejaron de ser futuristas !
hasta tal punto que a los niños de hoy en día pueden parecerles 'pasadas de '

od ' "18m a.

l. ¿POR QUE INTEGRAN LOS NIÑOS A LOS SUPERHEROES EN SUS JUEGOS GRUPA- I
LES Y NO A OTROS PERSONAJES DE SUS PROGRAMAS FAVORITOS?

Tanto Gilberto, como José y Juan afirmaron que sus programas favoritos
eran Gasparín, Tiro Loco Mac GrawyelPájaro Loco.19Ninguno mencionó a

16 Otto Rank, El nacimiento del mito del héroe, Paid6s, Buenos Aires, 1961.
11acquelineHeld, op. cit, p. 65.
18Ibid., p. 66y67.
19Según los cuestionarios aplicados a los niños. Más adelante se aclara el tipo de personajes que
surgen en estos programas.
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Comunicación y cultura

vo aisladamente, no significa necesariamente un impedimento para los ni-
ños. No hay que olvidar que en esta etapa la com unicación entre los niños está
caracterizada por el "monólogo colectivo", que permite un conjunto de
juegos paralelos individuales simultáneamente, alrededor de un tema más
amplio unificador .21

A través del análisis de todos los juegos de los niños del Jardín Niños Xochi-
quetzalli, observamos que éstos mezclaban a superhéroes de un programa
con los de otro como si fueran intercambiables. El Hombre Araña podía
acompañar a Superman yal Capitán América en sus hazañas. Parecería que
las características específicas de cada personaje no son recuperadas. En
nombre de un estereotipo, los niños agrupan a estos personajes en una
categoría y construyen un consenso grupal, le ponen un título asu juego que
pueda aglutinar las diferentes fantasías individuales que despiertan los dife-
rentes personajes y que los niños proyectan sobre estos mismos.

Pero esta mezcla tiene ciertos límites. Aquellos personajes que no simboli-
zan el estereotipo del superhéroe, construído por la televisión -entre otros
medios- no son incorporados. Tal es el caso de Gasparín y Tiro Loco Mac
Graw.

11. LOS SUPERHEROES, LA LUCHA POR EL PODER Y LA COMPETENCIA

Habria que añadir que el consenso grupal y la definición de los roles dentro
del juego no son el resultado de una mera imitación del programa, sino el pro-
ducto también de una lucha por el poder (el control y la dominación), entre
Gilberto, José y Juan. En nombredeBatman, Gilberto llega aser reconocido
comoellider del juego. En nombre de Robin, Juan se alia a Gilbertoy ambos
le imponen aJoséel papel del Pingüino, personaje a través del cual José acep-
ta las condiciones de su participación: ser el malvado del juego. En nombre
del Hombre Araña, José intenta imponer su juego sin lograr consenso. En
nombre de la estructura narrativa del programa de Batman y Robin, se con-
figura un sistema de alianzas y oposiciones entre los niños. El discurso de los
superhéros no sólo le ofrece a Gilberto, Joséy Juan modelos de identificación,
aventuras o fórmulas de interacción lúdicas, sino también la posibilidad del
ejercicio del poder. Gilberto se vive como Batman para ganarle a José, de-
mostrarle a él, a Juan y a sí mismo quién es él frente a ellos. I

Siguiendo el esquema de interpretación de Erikson los niños se caracteri-
zan en esta etapa (de3 a5años) por su afán decompetiryconquistar: "Laeta-
pa ambulatoria y la de la genitalidad infantil suman al inventario de modali-

21"'Esta forma es la más social de las variedades egocéntricas del lenguaje infantil, ya que al placer
de hablar agrega el de monologar ante otros y atraer su inter~ sobre su propia acción y su propio
pensamiento... el niño que habla de este modo no logra hacerse oirporsus interlocutores, porque
de hecho no se dirige a ellos. No se dirige a nadie. Habla para si mismo en alta voz, delante de los
demás". JeanPiaget, El lenguaie y el pensamiento en el niño, Guadalupe, Buenos Aires, 1976, p.
28.
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ComulÚcación y cultura

a) La manera como los niños mezclan y unen espacios y personajes ficti-
cios que pertenecen a diferentes géneros televisivos;
b) La función que ocupa el lenguaje verbal y no verbal de la televisión
en la creación de los espacios lúdicos infantiles; y
c) El tipo de prestigio que poseen los discursos televisivos frente a otros
discursos entre los niños.

Marío Tanus, liderdel grupo, sale de su clase al recreo y llama con la mano a los niños que
van saliendo de ella.
Marío: jVoy a llamar a los Superamigos: Llamando a todos los Superamigos! Yo soy el
Llanero Solitarío
Betito a Marío: Oye, c"puedes ;ugar?
Marío: j Vamos al espacio! "Llamando a los Superamigos; Yo soy el Llanero Solitario"

.Llamando, llamando, son frases que pertenecen a un código de la,comu-
nicación radial de los servicios públicos,. de emergencia, de la policia, de la
Cruz Roj a, de los bomberos: connotan peligro, una llamada de urgencia. Es-
te código forma parte de los programas policiacos y de los super héroes. Los
superamigos se comunican a través desus aparatos radiales que en su máxima I
sofisticación permiten no sólo transmitir la voz sino también la imagen. "La ¡
Legión del Mar', las pandillas de los héroes "malos" poseen de la misma ma- f

nera estos adelantos cientificos. Resulta interesante encontrarnos con este
código al comenzar el juego de los vaqueros, un medio que usa Mario Tanus
para reunir a sus amigos, que posiblemente delimita el espacio imaginario de
su juego: la hazaña, el peligro, la lucha por la vida. Uno de tantos recursos
dramáticos para crear un momento lúdico grupal. Un encuentro de la retóri-
ca del programa televisivo con aquella de los juegos de los niños. Tal vez un
lenguaje que les permita comunicarse entre ellos y reconocerse no sólo como
televidentes, sino también como compañeros de juego. Es este lenguaje pre-
cisamente el que recoge el anuncio de "Submarinos Marinela" (que presenta-
mos al principio de este articulo) para lograr la identificación infantil, para
hablarle con sus "propias palabras" al niño: Vainilla llamando a sabores fre-
sa y chocolate. Obfetivolucalizado. Lancen sus tres sabores. Bravo, dimosen
el blanco. Sobre el papel que juega el lenguaje en la creación de un ambiente
imaginario en los juegos de los niños de esta edad, Jean Piaget afirma: "Si el
niño habla más estando sólo, para acompañar su acción, puede invertir esa
relación y servirse de las palabras para producir lo que la acción no podria re-
alizar por si misma. De ahi la fabulación que consiste en crear una realidad
por la palabra, y el lenguaje mágico, que consiste en actuar por la palabra y
nada más sin contacto ni con las personas ni con las cosas". 25

Yo soy el Llanero Solitario... Vamos al espacio. Aparentemente y si-
guiendo la lógica de los espacios ficticios de los programas de vaqueros y de
los superhéroes, nos encontramos ante estos enunciados con dos mundos di-
ferentes: el mundo de los super héroes yel mundo de los vaqueros. Sinembar-
go, esto no representa necesariamente un limite para los niños. La "raciona-

25Jean Piaget, Ellengua;e y el pensamiento en el niño, Guadalupe, Buenos Aires, 1976, p. 28.
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débiles e ignorantes, se ven por eso relegados? ¿Representa el monstruo una

figura más poderosa a la cual vale la pena vencer, una figura más apta para

cumplir el papel que le otorgan Betito y los demás niños en el juego?

El monstruo es un personaje que aparece m uy frecuentemente en la televi-

sión y sobre todo en los programas de superhéroes. Tiene diferentes facetas.

Puede aparecer como un ser maligno de un planeta desconocido o como una

creación mecánica, tipo robot, de un misterioso malvado científico que lo

envía para destruir a la humanidad, o a veces como un animal de eras prehis-

tóricas que por algún fenómeno especial surge en nuestros tiempos. En todas

estas versiones es un personaje aterrador que corporiza el peligro y el conflic-
to, tanto como la bruja de los cuentos de hadas.27 .

Tan ta ta tan... Mientras que el niño en la tarde está v12ndo la televisión,

está asimilando también un conjunto de lenguajes sobre los que se constru-

yen los programas infantiles que él incorpora enla elaboración dejuegos. Los

gestos y movimientos corporales que caracterizan a los personajes, las can-

ciones y expresiones típicas decada programa se convierten en los titulares de

los juegos infantiles, en la expresión del clima que quieren crear. Cuando

Mario Tanus para irse a tomar el lunch canta el leitmotiv del Llanero Solita-

rio, parecería que está recordándose y recordando a sus compáñeros que él

no olvida su papel Tan ta ta tan Evidentemente el niño no sólo asimila elementos de la televisión, sino de

todos los ám bitos que lo rodean, de su familia, de su escuela, de la calle, pero

tal vez no todos estos sean comprensibles para sus compañeros, ya que repre-

sentan experiencias 'personales. Mientras tanto la televisión constituye un

mundo generalizable. De ahí que los programas televisivos proporcionen a

los niños un conjunto de saberes reconocidos y de prestigio, o de fantasías pri-

vilegiadas al ser compartidos entre ellos, a través de los cuales no sólo las ac-

ciones lúdicas se convierten en eventos especiales: Raúl, un niño más grande

de otra clase, carga a una niña de la sección maternal porque estaba llorando

y Mario Tanus afirma: Mira, Raúl sabe cargar. Es Supermán y carga a la ni-

ña más chiquita.

¿Las niñas sólo juegan a las mamás?

Hasta aquí sólo hemos analizado brevemente algunos ejemplos sobre la

apropiación infantil masculina de los discursos televisivos en sus juegos gru-

pales. Los juegos que presentamos resultaron ser los más representativos de

cada escuela con relación al tema, personajes y número de integrantes que

participaron en ellos; en todos surgieron personajes de la televisión, sobre to-

do de los programas de los superhéroes. Falta analizar los juegos de las niñas.

\

r
i

27Tal vez la figura del monstruo remplaza actualmente a la figura de la bruja de los cuentos de ha-
das y a los animales salvajes de las leyendas que antes se narraban a los niños y se siguen narrando,
pero a las que éstos seguramente se ven menos expuestos. De la impormncia de estos personajes
escribe Bruno Betelheim, Psicoanálisis de los cuentos de hadas, Grijalbo, Barcelona, 1979.
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Comunicación y cultura

los cuales reviven y elaboran los conflictos de su interrelación madre-hijo. A
la edad de los cuatro años las niñas continúan jugando a las muñecas. El
juego del papá y lamamá, de la comidita y otras versiones que observamos en
las escuelas constituyen seguramente ampliaciones de este juego donde la
madre es la heroína.32

¿Podemos extraer de estas consideraciones que la televisión no deja huellas
en las niñas, que ellas no se identifican con los personajes televisivos? Eviden-
temente, no. Por lo pronto sólo podemos decir que las niñas cuando están ju-
gando entre ellas no imitan alos personajes televisivos femeninos y que esto es
sumamente significativo de una diferente apropiación por sexo de losdiscur-
sos televisivos. Esto, a su vez, nos invita a considerar con más detalle el único
juego que observamos de las dos escuelas, en donde las niñas integraron algu-
nos elementos de la televisión y otro juego mixto en donde una de las niñas
imita a la Mujer Araña, lo cual nos permi te estudiar otra posible elaboración
o lectura de los superhéroes.

La Baticueva

Mónica, líder del grupo infantil femenino del jardín de niños Xochiquetzalli, seencuen tra
aliado de una fuente y desde allí dirige la acción de Elizabeth y otras cuatro niñas. Eliza-
beth correteo a estas últimas y se meten en la fuente.
Mónica (a Elizabeth): jQuédate! Notemuevas... Nosmetemosasuhoyo. Túeresunahor-
miga o un ratón o lo que quieras de animal
Elizabeth: Mejor un monstruo
Mónica: Hay que metemos a la cueva... A que no nos come el monstruo..., (a Elizabeth)
Mira, mira, la que toques son tushijosmonstruos... Quetúerasun ratón y temetíasa tuho-
yo... a la baticueva
Elizabeth correteo a las niñas y toca a todas. También a Mónica.
Mónica: Ahora yo soy tu hija, porque ya me tocaste; Mónica empieza a corretear a las ni-
ñas junto a Elizabeth.
Mónica: Vamos a la baticueva. Todas escapen porque si no las mato j Vamos, córranle!
Salen las niñas de la fuente, Mónica atrapa a Lulú.

Mónica (a Lulú): Ya te atrapamos. Vamos a buscara más niños que no obedezcan y los en-
cerramos en la baticueva.
Elizabeth y Mónica van atrapando a todas las niñas y las sientan en la orilla de la fuente. .
Mónica: ahí todas juntitas... (a Elizabeth) jQuédate cuidándolas...! i
Que yo estaba viendo la televisión '
Miriam: Que nos escapábamos por abajito
Las niñas se echan a correr por el patio.
Mónica (a Elizabeth): jAmigo! Vamos, se nos escaparon
En eso llega otra niña, Diana.
Mónica: j Vamos, métete! Estamos jugando a la cueva. Elizabeth y yo somos los mons'
truosysi teatrapamoseresnuestra hija... (a las demás niñas) Ella va a jugar... (a Diana).
Pero corres, no te vayas a espantar. jOranle amigo, córranlel.
Elizabeth y Mónica corretean a todas' las niñas y lD.\'sientan otra vez en la orilla delafuen-
te.
Mónica: Era de noche, estábamos durmiendo

I32Es n~ario aclarar que este juego no es exclusivo de las niñas ni mucho menos, ya que los niños
juegan con las niñas a él; sin embargo, cuando ellos juegan entre sí, no juegan ni al papá y la ma-
má, ni al papá y al hijo. Es parte de los juegos mixtos en donde las niñas parecen imponer el tema.
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familiares. El mismo aparato reproductor de la imagen y el sonido no fal tó en
la descripción que ellas hacen de la casa. Con ello definen al hogar de la era
actual y se ubican en él. Estaba viendo la televisión. Si la mamá monstruo se
distrae y deja que se escapen las hijas monstruo es porque está bien entreteni-
da. Con ello definen también la capacidad de atracción del aparato televi-
sor. Lamamá ve la televisión y todas entienden que se pueden escapar. ¿La
mamá está atrapada como las niñas se dejan atrapar por la imagen del televi-
sor?

La Mujer Araña o la muñeca en peligro

Como antes mencionamos, las niñas nunca jugaron entre ellas a los superhé-
roes, pero en aquellas ocasiones en que algunas de las niñas del Xochiquet-
zalli estuvieron jugando con los niños, el tema favorito de los juegos de estos
últimos se impuso y las superheroínas, por lo tanto, surgieron también. Sin
embargo, una manera muy particular de interpretar al personaje se dejó
traslucir:

Diana y Gílberto (el mismo niño del primer;uego), se enCUelltran ;ugando aliado deuI'
changuero. Se suben, se ba;an y cuelgan de éste.
Diana: ¿Tú quién quieres ser?.. y o soy la Mu;er Araña
Gílberto: Yo soy el Hombre Araña... Me colgaba de las telarañas
Diana: Tienes también telarañas y te pones también telarañas Mira...
Tú manejabas una muñeca... Estaba en peligro
Llega otro niño de otra clase.
Diana: ¿Tú qué quieres ser?
Niño: Yo soy el Hombre Araña
Gilberto: Yo ya soy
Niño: Yo soy entonces Batman
Gilberto: Yo soy Superman
Diana: Yo estaba en peligro... Ahora yo estaba en peligro... Cuélgate.
Gilberto: Yo me colgaba de mi telaraña... Pásate por aquí

Surge la Mujer Araña, fiel copia del Hombre Araña. La melodía que iden-
tifica al programa y la vestimenta de estos personajes son idénticos. La histo-

" ria de ella es contada al principio de cada programa: de chica la picó una ara-
ña venenosa y su padre, un doctor, le inyectó un suero antiarácnido no pro-
bado, que le proporcionó los poderes de la superheroína. A partir de ese mo-
mento posee la capacidad de volar, saltar a grandes distancias, lanzar rayos
venenosos y telarañas que no se rompen, los cuales le sirven para atrapar a sus
enemigos y salvarse de las trampas que le tienden éstos. En su doble persona-
lidad es Jessica, actúa como periodista junto con dos compañeros: Jeff, su
sobrino y Billy, fiel admirador de ella en su personalidad de Mujer Araña.
J essica es tímida, lleva el pelo recogido, se presenta como una m ujer muy dé-
bil a la cual protegen sus compañeros. No log:an obtener las noticias que les !
encomiendan y si las obtiene es a través de la ayuda de Billy y J eff.

Nos encontramos, por lo tanto, con una versión más del superhéroe tradi- i

cional. Tanto Superman como Batman y Robin y el Hombre Araña tienen
doble personalidad. Sin embargo, los niños imitaron sólo un aspecto de dicha
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Los niños estiran sus brazos e imitan el movimiento de manos del Hom bre
Araña cuando lanzan sus telarañas. Suena la campana y los niños se van
corriendo a su clase.

Nos encontramos con los mismos personajes: El Hombre Araña y la Mujer
Araña, pero esta vez Diana no incluye a Jessica y juega de la misma manera
que los niños. Se cuelga del changuero y salta. La muñeca en peligro se ve re-
legada por un momento y el papel de la superheroína, reaparece jugando ac-
tivamente. ¿Cómo es posible que el juego de los superhéroes permita incluir
dos interpretaciones tan diferentes? ¿Por qué los niños sólo recogen una face-
ta de estos personajes, mientras que Diana introduce ambas?

El juego de Diana constituye un ejemplo de las diferentes interpretaciones
posibles sobre un discurso de parte de un mismo sujeto receptor.

Algunas- consideraciones finales

A partir de la primera lectura del juego de Gilberto, Joséy Juan, sugerida por
nuestro investigador policiaco parecía inconcebible pensar en todas las po-
sibles interpretaciones infantiles de los superhéroes. Los discursos televisivos
estaban concebidos como mensajes coagulados, detenidos en el tiempo y de
una única significación. El juego de Batman y Robin era analizado con el fin
de subrayar la manera como los niños reproducen los discursos televisivos y
comprobar nuevamente la función de los medios de comunicación como
aparatos reproductores del sistema capitalista. El niño televidente se veía re-
ducido a la categoría de un sujeto pasivo y caracterizado solamente por su
adicción a la televisión. Al limitarse nuestro detective a denunciar la imita-
ción de los niños de los personajes y estructuras de acción de los programas de
televisión que ilustran el imperialismo cultural, nuestro detective sólo podía
comprobar que los niños estaban reproduciendo la "ideología dominante",
que se estaban convirtiendo en sujetos aptos para el sistema capitalista ycola-
borando en su propia colonización.

Nuestro análisis de los juegos infantiles partió de ciertas interrogantes a la
perspectiva arriba señalada. ¿Es el niño un sujeto pasivo? ¿Por qué imitan los
niños a los superhéroes y no a otros personajes televisivos? ¿Qué le ofrecen al
niño estos mensajes? ¿Cómo los interpreta? Intentamos mostrar la manera
como el niño no es un recipiente pasivo que recibe los mensajes y acumula, si-
no que participa en el proceso de recepción. Ya desde 1940 Lazarsfeld toma-
ba en cuenta la exposición, percepción y retención selectiva de los receptores
en sus investigaciones sobre las campañas políticas en Estados Unidos.33 Ya
en 1960 Wilbur Schramm, J. Lyle y E. Parker señalaban: "El término 'efec-
to' se presta en cierto modo a confusión porque sugiere que la televisión 'hace
algo' alosniños. Con ello seda por supuesto quela televisión es el agente actor
y los niños quienes reciben la acción, lo cual equivale a admitir que los niños

33Klapper, op. cit.
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Comunicación y cultura
I

ban y con relación a los que no jugaban: las niñas: Verdad Gilberto que esta-
mos jugando de hombres y no de mujeres,

En todos los juegos pudimos destacar la manera como los niños utilizaban
los diferentes lenguajes que conforman el lenguaje televisivo para crear un
clima lúdico, No solamente surgió el código verbal de los programas de los su-
perhéroes, sino también los gestos o movimientos característicos de algunos
de sus personajes, así como el mundo de los objetos y espacios de dichos
programas. Esto nos arroja algunas interrogantes:

¿Hasta qué punto estos lenguajes constituyen fantasías privilegiadas al ser
un mundo generalizable, conocido y compartido por todos los niños a partir
de los cuales ellos se declaran compañeros de juego, se identifican y recono-
cen entre sí?

¿Hasta qué punto el mundo de la televisión es un mediador entre el niño y
otros mundos desconocidos e inaccesibles a él sobre todo en la primera infan-
cia?

Erikson afirma que: "las instituciones sociales ofrecen a los niños de esta
edad -en la etapa edípica- un ethoseconómico, en la forma de adultoside-
ales a los que es posible reconocer por sus uniformes y sus funciones y que re-
sultan lo suficientemente fascinantes como para reemplazar a los héroes del
libro ilustrado y del cuento de hadas",35

Habría que preguntarse si en este contexto la televisión no juega un papel
más importante ofreciéndole héroes y figuras fantásticas como los superhé-
roes y los monstruos robotizados que reemplazan a los héroes de los cuentos y
lo ponen en contacto con el mundo de la tecnología, representante del ethos
económico actual, sino también brindándole los adul tos ideales de otro tiem-
po, como eran los policías y los bomberos, a los cuales el niño posiblemente
conoce ahora primero a través de la televisión y después en la realidad,

Por otra parte, el análisis del conjunto de juegos aquí presentados nos per-
mitió señalar la manera como los niños articulan los mensajes televisivos con
otro mensajes, Mientras que en el primerjuego, el programadeBatman y Ro-
bin pareció otorgarle una estructura definida a éste, en el segundo y tercero,
la televisión y, máSoconcretamente, los discursos de los superhéroes brinda-
ron solamente elementos que los niños insertaron en los juegos de los va-
queros yde lamamá y lahija. Los niños unen personajes de diferentes géneros
de la televisión (los vaqueros, los superhéroes y el monstruo) y de diferentes
mundos institucionales: el mundo familiar y el televisivo (las madres y los
monstruos en la baticueva) ,

Mientras que nuestro detective tenía una concepción implícita del proceso
de recepción como un proceso único y predeterminado desde la producción
que empieza y termina en el momento de ver y captar el mensaje, el análisis
de los juegos infantiles nos arrojó una perspectiva diferente. La manera co-
mo los niños se apropian de los mensajes televisivos en sus juegos grupales nos

35Eribon, op, cit. p, 232.l 
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Comunicación y cultura

Aquí sólo revisamos los discursos de los superhéroes. ¿Qué pasa con otros
programas que no se adaptan a una imitación e interpretación grupal? ¿Aca-
so no dejan huellas en el receptor?

Los análisisdelos juegos grupales solamente nos permiten observar un tipo
de identificación en un nivel que es la imitación. Existen otros niveles de
identificación que no se manifiestan a través de ella.

El análisis de los procesos de recepción no se agota en el juego grupal, pero
seguramente es un trabajo inagotable. Sería absurdo pretender tener acceso
a todo tipo de interpretaciones grupales e individuales. Lo que nos parece
importante es ensayar otros tipos de acercamiento que nos permitan tener
acceso al discurso del niño y a diferentes ti pos de apropiación infantil del dis-
curso televisivo. Consideramos que conocer cómo el niño interpreta, elabora
e integra los mensajes televisivos, con otros mensajes de otras instituciones, es
una tarea indispensable para poderse plantear el papel que juega la televi-
sión en el niño, siempre en su vinculación con el medio cultural que lo rodea y
con la etapa de desarrollo que está viviendo. Constituye un punto de partida
para analizar la necesidad y posibilidad de producción de otros mensajes te-
levisivos.
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